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Eisenbahnachse München - Verona 

BRENNER BASISTUNNEL 

Asse ferroviario Monaco – Verona 

GALLERIA DI BASE DEL BRENNERO 

Entscheidung zum Vertragsabschluss Nr. xxxx Decisione di contrarre n. xxxx 

1. Beantragende Stelle 1. Struttura richiedente 

BEREICHSLEITUNG: Verwaltung, Finanz und Allg. Dienste - 

EDV  

DIREZIONE: Amministrazione, Finanziamenti e Servizi 

Generali - IT  

Abteilung: EDV Settore: IT 

2. Auftragsbezeichnung 2. Denominazione dell’incarico 

Entwicklung von Softwareanwendungen. Sviluppo applicativo software.  

Die für diese Entwicklung erforderlichen Dienstleistungen 

werden durch den Beitritt zum AOV(Agentur für die Verfahren 

und die Aufsicht im Bereich öffentliche Bau-, Dienstleistungs- 

und Lieferaufträge) -Rahmenvereinbarung “IKT-Dienste“, Los 

2 "IKT-Fachdienstleistungen für kommerzielle 

Anwendungen", beschafft. 

I servizi necessari per tale sviluppo sono acquisiti mediante 

adesione alla Convenzione Quadro ACP (Agenzia per i 

procedimenti e la vigilanza in materia di contratti pubblici di 

lavori, servizi e forniture della provincia autonoma di 

Bolzano) per i Servizi ICT”, Lotto 2 “Servizi informativi ICT 

per applicazioni commerciali”.  

3. Gegenstand und Merkmale des Auftrages 3. Oggetto e caratteristiche dell'incarico 

Im Rahmen des oben erwähnten Übereinkommens sollen 

die folgenden 2 Projekte entwickelt werden: 

- Unternehmenszusammenarbeit (Microsoft 365, 

SharePoint und Power Automate); 

- Systemunterstützung für die technologische 

Infrastruktur. 

Nell’ambito dell’adesione alla convenzione succitata si 

intende sviluppare i seguenti 2 progetti: 

- Company Collaboration (Microsoft365, 

SharePoint e Power Automate); 

- Supporto sistemistico alla infrastruttura 

tecnologica. 

4. Begründung des Auftrages 4. Motivo dell'incarico 

Zur Verwirklichung der bereits in der IT-Strategie genannten 

Ziele ist die Inanspruchnahme externer Fachdienste 

erforderlich, d. h: 

- Zusammenarbeit im Unternehmen: Die 

Fertigstellung des Projekts begann 2023 in 

SharePoint; 

- Systemunterstützung zur Unterstützung der 

Netzinfrastruktur. 

Si rende necessario ottenere servizi specialistici esterni per 

ultimare gli obiettivi già citati nella IT Strategy, ovvero: 

- Company collaboration: finalizzazione del 

progetto iniziato nel 2023 nell’ambito di 

SharePoint;  

- Supporto sistemistico per supportare 

l’infrastruttura di rete.  



 

   

     

 

5. Vergabeverfahren 5. Procedura di affidamento 

Der Auftrag wird gemäß dem Rahmenvereinbarung “IKT-

Dienste“, Los 2 "IKT-Fachdienstleistungen für kommerzielle 

Anwendungen" vergeben, welche die von der Autonomen 

Provinz Bozen abgeschlossen wurde. 

L’affidamento avviene nell’ambito della Convenzione 

Quadro “per i Servizi ICT”, Lotto 2 “Servizi informativi ICT 

per applicazioni commerciali”. CIG 8664829B15 

 stipulata dalla Provincia Autonoma di Bolzano. 

ALLGEMEINE UND BESONDERE ANFORDERUNGEN REQUISITI DI ORDINE GENERALE E SPECIALE 

Die Autonome Provinz Bozen hat beim Abschluss des 

Rahmenvertrags die allgemeinen und besonderen 

Anforderungen geprüft. 

Il controllo in merito ai requisiti di ordine generale e 

speciale è stato effettuato dalla Provincia Autonoma di 

Bolzano con la stipula della Convenzione Quadro. 

6. Ort der Leistungsdurchführung 6. Luogo di esecuzione 

Die Dienstleistungen werden entweder an den Standorten 

Bozen und Innsbruck oder aus der Ferne erbracht. 

L’esecuzione dei servizi può avvenire sia nelle sedi di 

Bolzano e Innsbruck, sia in modalità remota.  

7. Leistungszeitraum / Leistungsfrist 7. Periodo / termine di esecuzione della prestazione 

12 Monate - März 2024 bis Februar 2025 12 mesi – da marzo 2024 a Febbraio 2025  

8. Geschätzter Auftragswert (netto) 8. Importo stimato dell'incarico (netto) 

132.110,00 €  132.110,00 €  

Die Schätzung basierte auf den in der oben genannten 

Rahmenvereinbarung festgelegten Honorarsätzen. 

La stima è avvenuta sulla scorta delle tariffe professionali  

stabilite nel suddetto Accordo Quadro. 

Ein Preisvergleich mit einer ähnlichen Vereinbarung in 

Österreich (BBG Bundesbeschaffung Österreich) hat gezeigt, 

dass die Preise der AOV-Rahmenvereinbarung der 

Autonomen Provinz Bozen für die gleichen Leistungen 

günstiger sind. 

Si è proceduto ad una comparazione dei prezzi con una 

analoga convenzione stipulata in Austria (BBG 

Bundesbeschaffung Austria) la quale ha evidenziato che i 

prezzi della Convenzione Quadro della ACP della provincia 

autonoma di Bolzano sono più convenienti dal punto di 

vista economico, a parità di servizi.  

Der Vergleich zeigt, dass die Preise des AOV-Rahmenvertrags 

des Autonome Provinz Bozen günstiger ist. 

La comparazione evidenzia come i prezzi della 

Convenzione Quadro della ACP della provincia autonoma 

di Bolzano siano più convenienti. 

9. Vorgeschlagene Sicherstellungsmittel 9. Mezzi di garanzia proposti 

Die Garantien ergeben sich aus der oben genannten 

Rahmenvereinbarung. 

Le garanzie sono stabilite dal detto Accordo Quadro. 

10. Finanzmittel 10. Risorse finanziarie 



 

   

     

 

Die Finanzmittel, die für die Ausführung der gegenständlichen 

Leistungen notwendig sind, werden ins Budget mit dem 

Projektcode 0IT0SO000 S0000 – EDV Software 

standortübergreifend. 

Le risorse finanziarie necessarie all'esecuzione delle 

prestazioni in oggetto saranno inserite nel budget con 

codice di progetto 0IT0SO000 S0000 – IT Software sito 

transfrontaliero. 

11. Als EINZIGER PROJEKTVERANTWORTLICHER (EPV) 

benannter Mitarbeiter 

Massimiliano Piarulli 

11. Collaboratore nominato RESPONSABILE UNICO DEL 

PROGETTO (RUP) 

Massimiliano Piarulli 

13. Als VERFAHRENSVERANTWORTLICHER FÜR DIE 

VERGABEPHASE (VVV) benannter Mitarbeiter 

13. Collaboratore nominato RESPONSABILE DI 

PROCEDIMENTO PER LA FASE DI AFFIDAMENTO (RPA) 

Cristina Baldini Cristina Baldini 

14. Als VERTRAGSVERWALTER benannter Mitarbeiter 14. Collaboratore nominato GESTORE DEL CONTRATTO 

(GC) 

Giulio Gaviraghi  Giulio Gaviraghi  

Galleria di Base del Brennero 
Brenner Basistunnel BBT SE 

Der Vorstand / Il Consiglio di Gestione 

          

                   Martin Gradnitzer      Gilberto Cardola 

 

Vom Vorstand digital genehmigt (vgl. beigeschlossener Genehmigungsablauf) 
Approvato dal Consiglio di Gestione tramite sistema informatizzato (cfr. flusso di autorizzazione allegato) 

Vom Aufsichtsrat (falls erforderlich) genehmigt (Angabe des Beschlusses) 
Approvato (se necessario) dal Consiglio di Sorveglianza (indicazione Delibera di 
approvazione) 
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